SPORAZUM O AKADEMSKOJ SARADNJI
izmedju:
UNIVERZITETA U TRAKIJI
i

UNIVERZITETA U SARAJEVU

U cilju priznavanja vaznosti razmjene u oblastima nastave i istrazivanja, kao i posebnih
moguénosti koje se pruzaju jacanjem kontakata izmedju nastavnog osoblja i studenata, te
u obostranoj Zelji da prodube i proSire dosadasnju saradnju, Univerzitet U Trakija i
Univerzitet u Sarajevu zakljucuju slijede¢i Sporazum o saradnjI:

Clan 1.

Cilj sporazuma je da podsti¢e saradnju izmedu Univerziteta Trakija i Univerziteta u
Sarajevu (u daljem tekstu: oba Univerziteta) u svim podruéjima uzastupljenim na oba
Univerziteta.

Clan 2.
Saradnja izmedu oba Univerziteta treba posebno da se podstice slijede¢im aktivnostima:

e uzajamnim povezivanjem i razmjenom nastavnika i saradnika, ostalih nauénih
radnika, umjetnika i studenata dodiplomskog i postdiplomskog studija;

e organizovanjem ljetnih univerziteta, seminara, simpozijum, nauénih skupova,
razli¢itih oblika umjetni¢kih djelatnosti (koncertnih, scenskih, filmskih, likovnih,
multimedijalnih) i drugih oblika razmjene znanja;

e razmjenom struéne literature, udzbenika i univerzitetskih publikacija;

e izvodenjem zajednickih istraZivackih i umjetni¢kih projekata;

e razmjenom iskustava i zajedni¢kim programima u oblasti informacionih sistema i
komunikacija;

e razmjenom administrativnog osoblja u cilju sticanja neophodnih iskustava i
promjena;

e saradnjom na planu reforme univerziteta u skladu sa Bolonjskom i Lisabonskom
deklaracijom



¢ idrugi vidovi suradnje od obostranog interesa;

Clan 3.

Sve navedene aktivnosi iz €lana 2 ¢e se organizovati na bazi reciprociteta.

Clan 4.
Oba Univerziteta ¢e najmanje jednom godis$nje odrediti konkretne oblike i podrudja
suradnje u zajedni¢kom planu rada koji se moZe i dopuniti ukoliko se oba Univerziteta
pismeno saglase .

Clan 5.
Realizovane aktivnosti ¢e se ocjenivati svake godine.

Clan 6.

Ovaj Sporazum se zakljuduje na neodredjeno vrijeme.

Clan 7.

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan kada ga potpi$u rektori oba Univerziteta.

Clan 8.
Svaki Univerzitet moZe predloZiti dopune i izmjene ovog Sporazuma u pismenoj formi
koje stupaju na snagu ako ih prihvate obe strane.

Clan 9.
Svaki Univerzitet moZe pismeno raskinuti Sporazum obavjeStavajuéi o tome drugi

Univerzitet u pismenoj formi najmanje Sest mjeseci prije nego $to namjerava da ga
okonca. Sporazum se ne moZe prekinuti prije zavrietka tekuceg godisnjeg programa.



Clan 10.

Pitanja koja nisu obuhvacena ovim Sporazumom rijesiée se obostranim dogovorom i svaka od
strana potpisnica obavezuje se da ¢e odrZavati komunikaciiju, uloZiti dobru volju,
fleksibilnost i adaptivnost u realizaciji ovog Sporazuma.

Clan 11.

Ovaj Ugovor je sadinjen u 6 primjeraka (dva na svakom od jezika). Svaki univerzitet zadrzava
po jednu kopiju na svakom od jezika.
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TRAKYA UNIVERSITESI
(EDIRNE-TURKIYE)
iLE
SARAYBOSNA UNIVERSITESI
(SARAYBOSNA-BOSNA HERSEK)
ARASINDA
BILIMSEL iSBiRLiGi PROTOKOLU

Trakya Universitesi (Edirne-TURKIYE) ve Saraybosna Universitesi (Saraybosna-
BOSNA HERSEK) asagidaki maddeler halinde verilen bilimsel igbirligi
protokoliinii imza ederler.

1-Madde

Trakya Universitesi (Edirne-Tiirkiye) ve Saraybosna Universitesi (Saraybosna-
BOSNA HERSEK) arasinda kendi ugras1 alanlarinda bilimsel, egitim ve kiiltiirel
isbirliginin gelismesine katkida bulunmak ve iki tarafin karsilikli menfaatlerinin
gerektirdigi biitiin alanlarda igbirliginin gelismesine yardimci olmak hususunda
anlagilmigtir.

2-Madde

Akademik ve Kkiiltiirel iliskileri gelistirmek igin isbirligi her iki {iniversitenin ilgili
fakiiltelerince yapilacaktir.

3-Madde

Madde2-de belirlenen genel cergeve iginde her iki taraf asagida belirtilen gerekli
Onlemleri almaya ve igbirligini desteklemeye kara vermislerdir.

1-Her iki taraf ilgi alanlarina yonelik bilimsel problemlerine ¢6ziim bulmak iizere
birbirlerinin bilgi ve deneyimlerinden faydalanacaklardir.

2-Her iki taraf birbirlerinin deneyim ve fikirlerinden faydalanmak i¢in &gretim
elemani degisiminde bulunacaklardir.

3-Her iki taraf karsilikli ortak ilgi alanlari dogrultusunda arastirmaci ve grenci
degisimini destekleyeceklerdir.

4-Egitim, uzmanhk ve arastirma amaciyla kitap, degisik diger yayinlar ve
malzemeler kargilikh degistirilecektir.

5-Her iki taraf kargsilikli  olarak bilimsel toplantilarin  yapilmasini
destekleyeceklerdir.

6-Her iki taraf ortak ilgi alanlarinda arastirma ¢aligmalarin1 destekleyeceklerdir



4- Madde

Ogretim {iyesi, asistan ve 6grenci degisiminin sayis1 ve kalma siireli hazirlanacak olan ayr
bir ¢aligma programinda belirlenecek ve aym program madde-3 de belirtilen detaylan
kapsayacaktir.

S-Madde

Bu protokole islerlik kazandirmak igin igbirliginin detaylarim1 ve big¢imini belirleyen
¢aligma programi her iki tarafin Snerisiyle gelistirilebilir.

6-Madde

Taraflar bu protokoliin amaglart dogrultusunda ve Ongérillen bilimsel igbirligi
etkinlikleriyle ilgili olarak kisi ve kisileri gérevlendirebilirler.

7-Madde

Karsilikli ziyaretlerde ziyaret edenin yol masraflar1 génderen tarafca karsilanacak
olup, gidecegi llkede konaklama ve giinliik harcamalar giderleri imké&nlar
dahilinde ev sahibi iiniversiteye aittir.

8-Madde

Bu igbirligi protokolii 5 yil siire ile gegerlidir ve taraflar alt1 ay énce bildirmek kaydiyla bu
protokoliin gegerliligini sona erdirilebilir, aksi takdirde protokol otomatikman 5 yil siire
ile uzatilr.

9-Madde
Bu igbirligi protokolii Tiirkge, Bosnakea ve Ingilizce, her biri ikiser adet olup birbirinin

aymdir. Bu protokol Yiiksekdgretim Kurulunun onayindan sonra taraflarin imzasi ile
yiirtirliige girer.

Trakya Universitesi Saraybosna Universitesi
Adina Adina
(Edirne-TURKIYE) ( Saraybosna-BOSNA HERSEK)
Adina Adina
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PROTOCOL ON COOPERATION
BETWEEN
TRAKYA UNIVERSITY (Edirne-TURKEY)
AND
UNIVERSITY OF SARAJEVO
(Sarajevo-BOSNIA HERZEGOVINA)

Trakya University (Edirne-TURKEY) and University of Sarajevo (Sarajevo-
Bosnia Herzegovina), have agreed to improve, strengthen and promote mutual
collaboration between these two Universities.

ARTICLEI

Between Trakya University (Edirne-TURKEY) and University of Sarajevo
(Sarajevo-Bosnia Herzegovina), more powerful academic and cultural relations
and cooperation will be established.

For training and progress of academic staff, mutual assistance will be
provided.

Knowledge and experience exchange and joint works in various scientific and
educational fields will be provided.

ARTICLE 11
To improve academic and cultural relations, the parties, between two
Universities corresponding Faculties, will particularly establish the cooperation.

ARTICLE III
Within the general framework as expressed in Article II, the two parties have
~agreed to support cooperation and to take required measures-as explained below.

1. Both parties will benefit from each other’s knowledge and experiences to
find solutions the scientific problems of mutual interest.

2. Both parties will exchange academic staff in order to benefit from each
other’s experiences arid opinions.

3. Both parties will support research staff and student exchange mutually in
the fields of common interest.

4. Books, various other publications and materials to be used for education,
training and research purposes will mutually be exchanged.

5 Both parties will mutually encourage the organization of scientific
meetings.

6. Joint research works in the fields of common interest of the both parties
will be supported.

ARTICLE 1V
Exchange of academic staff, research scientists and students yearly quotas, duration of
their stay will be defined on a separately prepared working programme and the same
programme will cover the details of joint woks explained in Article III.



ARTICLE V

To make this protocol operational, WORKING PROGRAMME that determines
forms and details of cooperation can be rearranged in every two years in
accordance with the proposals of the parties to meet the new demands and
requirements.

ARTICLE VI

When necessary, top-level administrators of the both sides will make visits
mutually to see and supervise the operation and efficiency of this protocol and
related working programme.

ARTICLE VII

During mutual visits; travelling expenses of the visiting party from origin to
destination city will be covered by the sending party, whereas boarding,
accommodation and food expenses in the country to be visited will be covered by
the receiving party.

ARTICLE VIII

This protocol will stay valid for five years and will automatically be
prolonged for another five years unless termination is required by one of the
parties in the form of written notice six months prior to expiry.

ARTICLE IX

This protocol is prepared in Turkish, Bosnian Language and English, two
copies each. All the versions are the same and equally valid. This protocol will
become effective after the approval of the Council of Higher Education and then
the signing process of both sides will be realised.

On behalf of On behalf of
Trakya University University of Sarajevo
(Edirne-TURKEY) (Sarajevo-Bosnia Herzegovina)
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